
Instrukcja obsługi

Electric Kettle
Model: KES4192-GS

1,2 litra



Gratulacje z okazji zakupu nowego produktu  
Jacob Jensen®.

Jacob Jensen odzwierciedla uczciwość i prostotę 
wizji naszego założyciela, koncentrując się na 
istocie doświadczenia produktu. Twój nowy zakup 
przesuwa granice codziennych przedmiotów i łączy 
funkcjonalność z przemyślanym designem.

Ten produkt został stworzony w oparciu o nasze 
zasady dystansu, bliskości i dotyku, odzwierciedlając 
nasze długie dziedzictwo projektowe, którego 
celem jest poprawa codziennego życia poprzez 
przemyślane wzornictwo.

Mamy nadzieję, że doświadczysz wszystkiego na 
wyższym poziomie.

Więcej informacji znajdziesz na jacobjensen.com



Przed użyciem produktu należy 
dokładnie przeczytać niniejszą 
instrukcję. Zachowaj ją do 
przyszłego użytku.

Wyprodukowano dla
F&H Group A/S
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
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Zalecamy dokładne przeczytanie niniejszej instrukcji 
obsługi. Zawiera ona wskazówki dotyczące 
prawidłowego użytkowania nowego produktu oraz 
utrzymania jego funkcjonalności podczas regularnego 
użytkowania.

Jacob Jensen oraz nasz partner F&H Group A/S 
zastrzegają sobie prawo do wprowadzania ulepszeń 
w celu optymalizacji doświadczenia produktu bez 
wcześniejszego powiadomienia.

Instrukcje i ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji 
nie są wiążące i mogą ulec zmianie w miarę rozwoju 
produktu.

Więcej informacji można znaleźć na stronie 
jacobjensen.com lub kontaktując się z naszym 
partnerem, F&H Group A/S, pod adresem info@fh-as.dk
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1. Instrukcje bezpieczeństwa

Przeczytaj uważnie te instrukcje przed użyciem produktu. Zachowaj tę 
instrukcję na przyszłość.

•	 Przed podłączeniem Electric Kettle do zasilania sprawdź, czy napięcie 
podane na urządzeniu (na spodzie czajnika i podstawy) odpowiada 
napięciu w twoim domu. Jeśli nie, skontaktuj się ze sprzedawcą i przestań 
używać czajnika.

•	 Nie pozwól, aby przewód zwisał z krawędzi stołu lub blatu ani dotykał 
gorących powierzchni.

•	 Nie stawiaj urządzenia na gorącym ani w pobliżu gorącego palnika 
gazowego, elektrycznego ani w rozgrzanym piekarniku.

•	 Nie używaj urządzenia bez wody, aby uniknąć uszkodzenia elementów 
grzejnych.

•	 Upewnij się, że czajnik jest używany na stabilnej, płaskiej powierzchni i 
trzymany poza zasięgiem dzieci, aby zapobiec przewróceniu i obrażeniom.

•	 Aby chronić przed pożarem, porażeniem prądem i obrażeniami, nie 
zanurzaj przewodu, wtyczki ani czajnika w wodzie ani innych cieczach.

•	 Podczas gotowania wody lub bezpośrednio po tym unikaj kontaktu z parą 
wydobywającą się z dziobka.

•	 Zawsze wylewaj wrzącą wodę powoli i ostrożnie, nie przechylając czajnika 
zbyt gwałtownie.

•	 Zachowaj ostrożność podczas ponownego napełniania czajnika, jeśli jest 
jeszcze gorący.

•	 Nie dotykaj gorącej powierzchni. Używaj uchwytu lub przycisku.

•	 Zachowaj szczególną ostrożność podczas przenoszenia urządzenia 
zawierającego gorącą wodę.

•	 To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze, 
jeśli są nadzorowane lub poinstruowane w zakresie bezpiecznego 
użytkowania i rozumieją związane z tym zagrożenia. Czyszczenie i 
konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci, chyba że mają 
powyżej 8 lat i są nadzorowane. Trzymaj urządzenie i jego przewód poza 
zasięgiem dzieci poniżej 8 lat.
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•	 To urządzenie może być używane przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także osoby 
bez doświadczenia i wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub poinstruowane 
w zakresie bezpiecznego użytkowania i rozumieją zagrożenia.

•	 Dzieci muszą być nadzorowane, aby upewnić się, że nie bawią się 
urządzeniem.

•	 Czajnik jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Nie używaj go 
na zewnątrz.

•	 Używanie akcesoriów niezalecanych przez producenta może 
spowodować pożar, porażenie prądem lub obrażenia.

•	 Odłącz Electric Kettle od zasilania, gdy nie jest używany, oraz przed 
czyszczeniem. Powierzchnia elementu grzejnego utrzymuje ciepło 
resztkowe po użyciu. Pozwól jej ostygnąć przed czyszczeniem i 
konserwacją. Dalsze instrukcje czyszczenia znajdziesz w rozdziale 
„Konserwacja i pielęgnacja” tej instrukcji.

•	 Aby odłączyć, zatrzymaj trwający proces gotowania i wyjmij wtyczkę 
czajnika z gniazdka.

•	 Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do gotowania wody. Nie używaj 
go do innych celów.

•	 Czajnik można używać tylko z dołączoną podstawą.

•	 Jeśli czajnik jest przepełniony, wrząca woda może się przelać. Aby 
uniknąć rozlania na wtyczkę, nie przepełniaj czajnika.

•	 Zawsze upewnij się, że pokrywa jest zamknięta, i nie otwieraj jej podczas 
gotowania wody. Może dojść do poparzenia, jeśli pokrywa zostanie 
otwarta w trakcie pracy.

Czajnik jest przeznaczony do użytku domowego i podobnych środowisk, 
takich jak:
•	 Kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i innych miejscach pracy

•	 Przez klientów w hotelach, motelach i innych miejscach mieszkalnych

•	 Pensjonaty i podobne obiekty typu „bed & breakfast”
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2. Przegląd produktu

A.	Dziobek

B.	Przycisk pokrywy

C.	Wyświetlacz

D.	Panel dotykowy

E.	 Uchwyt

F.	 Korpus

G.	Podstawa

Panel dotykowy

H.	Aktualna temperatura wody

I.	 Żądana temperatura  
– domyślnie ustawiona na 100 °C

J.	 Funkcja „Utrzymanie ciepła” 
aktywowana

Panel dotykowy

K.	 Start/Stop 
Naciśnij, aby rozpocząć gotowanie, lub 
naciśnij Stop, jeśli chcesz zatrzymać 
proces przed osiągnięciem przez wodę 
ustawionej temperatury.

L.	 Ikona temperatury 
Naciśnij, aby zmienić ustawienie 
temperatury. Wybierz pomiędzy 70 °C,  
75 °C, 80 °C, 85 °C, 90 °C, 95 °C i 100 °C.
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3.1 Przygotowanie przed pierwszym użyciem

Wykonaj następujące kroki, aby wyczyścić nowy czajnik:

1.	 Napełnij czajnik wodą do poziomu „Max” (1,2 l) i podgrzej do 100 °C.

2.	 Wylej wodę i pozostaw czajnik do całkowitego ostygnięcia.

3.	 Wytrzyj zewnętrzną część czajnika wilgotną ściereczką.

Twój nowy czajnik jest teraz gotowy do użycia.

3.2 Jak używać Electric Kettle

4.	 Umieść czajnik na płaskiej powierzchni.

5.	 Napełnij czajnik wodą.

6.	 Zdejmij czajnik z podstawy, naciśnij przycisk pokrywy na górze, aby otworzyć 
pokrywę, i napełnij czajnik odpowiednią ilością wody. Postaw czajnik z 
powrotem na podstawie.

7.	 Oba wyświetlacze zaświecą się: u góry pojawi się aktualna temperatura 
wody, a na uchwycie zobaczysz przycisk Start/Stop i przycisk wyboru 
temperatury.

8.	 Ustaw temperaturę. 
Aby zagotować wodę, naciśnij przycisk temperatury i wybierz żądaną 
temperaturę (70 °C, 75 °C, 80 °C, 85 °C, 90 °C, 95 °C lub 100 °C). Jeśli nie 
dokonasz innego wyboru, domyślną temperaturą będzie 100 °C.

9.	 Naciśnij Start/Stop, aby rozpocząć proces gotowania. 
 
Uwaga: Jeśli czajnik zostanie przypadkowo włączony bez wody, wyłączy 
się automatycznie. Wyświetlacz zgaśnie, a czajnik przejdzie w tryb 
bezpieczeństwa. W takim przypadku pozwól czajnikowi ostygnąć i 
poczekaj, aż wyświetlacz ponownie się zaświeci, zanim napełnisz go wodą 
i ponownie uruchomisz proces gotowania.

3. Jak używać Electric Kettle
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10.	Woda jest gotowa. 
Dowiesz się, że woda osiągnęła żądaną temperaturę, gdy usłyszysz  
sygnał dźwiękowy.

11.	 Wlewaj ostrożnie. 
Możesz teraz podnieść czajnik z podstawy i ostrożnie nalać wodę do 
szklanki lub kubka.

3.3 Funkcje specjalne

Zmiana temperatury

Możesz dostosować ustawioną temperaturę w trakcie gotowania 
wody. Naciśnij przycisk temperatury, aby wybrać jedną z siedmiu 
zaprogramowanych wartości.

Możesz również śledzić temperaturę na wyświetlaczu podczas nagrzewania  
i nacisnąć Start/Stop, gdy woda osiągnie żądaną temperaturę.

Tryb czuwania

Czajnik ma funkcję czuwania, która wyłącza wyświetlacz i panel sterowania, 
gdy urządzenie nie jest używane.

Czujnik zbliżeniowy wykrywa ruch, gdy twoja ręka się zbliża, i w razie potrzeby 
ponownie aktywuje wyświetlacz.

Funkcja „Utrzymanie ciepła”

Gdy woda osiągnie żądaną temperaturę, funkcja „Utrzymanie ciepła” 
podtrzymuje temperaturę wody do 30 minut lub do momentu podniesienia 
czajnika z podstawy.

Funkcja ta nie jest dostępna, gdy żądana temperatura ustawiona jest  
na 100 °C.

Po 30 minutach ikona „Utrzymanie ciepła” zostanie zastąpiona aktualną 
temperaturą wody.
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4. Konserwacja i pielęgnacja

Regularne czyszczenie Electric Kettle wydłuża jej żywotność.

4.1 Czyszczenie

Zaleca się czyszczenie czajnika i podstawy po każdym użyciu. Poczekaj, aż 
czajnik całkowicie ostygnie, następnie odłącz go od gniazdka i wyczyść 
podstawę oraz zewnętrzną część czajnika wilgotną ściereczką lub łagodnym 
detergentem.

4.2 Odkamienianie

Aby zachować wydajność czajnika, należy go regularnie odkamieniać, 
ponieważ minerały z wody z kranu mogą powodować odkładanie się 
kamienia na dnie.

Możesz użyć środka odkamieniającego odpowiedniego do czajników i 
postępować zgodnie z instrukcjami na opakowaniu produktu. Alternatywnie 
możesz odkamienić czajnik za pomocą białego octu, wykonując następujące 
kroki:

1.	 Napełnij czajnik do poziomu „Min” równymi częściami białego octu i wody, 
upewniając się, że dno jest całkowicie pokryte.

•	 Nie otwieraj pokrywy, gdy woda w czajniku jest gorąca.

•	 Czajnik można przechowywać na podstawie, gdy nie jest 
używany.

•	 Upewnij się, że zasilanie jest wyłączone, gdy czajnik nie jest 
używany.

•	 Zawsze odłączaj wtyczkę od gniazdka przed czyszczeniem 
czajnika.

•	 Pozwól czajnikowi całkowicie ostygnąć przed czyszczeniem.
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2.	 Pozostaw roztwór w czajniku na co najmniej 3 godziny lub na noc.

3.	 Wylej mieszankę.

4.	 Napełnij czajnik czystą wodą do maksymalnego poziomu i zagotuj.

5.	 Wylej wodę.

6.	 Powtarzaj ten proces, aż zapach octu całkowicie zniknie.

7.	 Wszelkie plamy wewnątrz dziobka można usunąć, przecierając wilgotną 
ściereczką.

•	 Nie używaj toksycznych środków czyszczących.

•	 Nie używaj chemicznych, stalowych, drewnianych ani ściernych 
środków do czyszczenia zewnętrznej części czajnika.

•	 Nigdy nie zanurzaj czajnika, przewodu zasilającego ani podstawy 
w wodzie.

If the product can no longer be used, it must be disposed of responsibly and 
with environmental consideration.

•	 Correct disposal helps conserve resources and prevents health and 
environmental hazards from dangerous materials.

•	 Electrical equipment must be disposed of as Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE) and not with household waste.

•	 Deliver the product to your local recycling station.

5. Disposal 
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Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek 
szkody na osobach lub mieniu spowodowane przez:

•	 Używanie urządzenia do celów innych niż zamierzone

•	 Nieprzeczytanie instrukcji obsługi

•	 Manipulowanie częściami urządzenia

•	 Używanie nieoryginalnych części zamiennych

•	 Nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa

6. Zużycie energii

1.	 Zużycie energii, gdy urządzenie jest podłączone, ale ekran znajduje 
się w trybie czuwania (czarny wyświetlacz): 0,33 W

2.	 Zużycie energii podczas cyklu gotowania w 100 °C: 2200 W

Informacje o producencie

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
8800 Viborg 
Danmark
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Gwarancja

Ten produkt objęty jest co najmniej 2-letnią gwarancją/prawem do 
reklamacji od daty zakupu, zgodnie z obowiązującymi przepisami o 
ochronie konsumentów w kraju zakupu. Gwarancja obejmuje wady 
fabryczne i usterki, które nie wynikają z niewłaściwego użytkowania.

Aby skorzystać z gwarancji, należy skontaktować się ze sprzedawcą, u 
którego zakupiono produkt, lub z producentem, jeśli jest to określone w 
warunkach gwarancji.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym 
użytkowaniem, wypadkami lub normalnym zużyciem.

Symbol umieszczony na produkcie i/lub dołączonych dokumentach oznacza, że 
po zakończeniu eksploatacji należy go traktować jako zużyty sprzęt elektryczny 
i elektroniczny (WEEE). Produktów oznaczonych symbolem WEEE nie wolno 
mieszać ze zwykłymi odpadami komunalnymi – muszą być one gromadzone 
oddzielnie w celu poddania obróbce, odzyskowi i recyklingowi materiałów, z 
których zostały wykonane. Aby zapewnić prawidłowe przetwarzanie, odzysk 
i recykling, należy oddać wszystkie produkty oznaczone symbolem WEEE do 
lokalnego punktu zbiórki odpadów, gdzie zostaną one przyjęte bezpłatnie. Dzięki 
właściwej utylizacji zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego oszczędza 
się cenne zasoby oraz zapobiega potencjalnym negatywnym skutkom dla 
zdrowia ludzi i środowiska spowodowanym przez substancje niebezpieczne.

Ten produkt posiada oznakowanie CE zgodnie z obowiązującym 
prawodawstwem UE. Oznakowanie CE potwierdza, że produkt spełnia 
wszystkie istotne wymagania dotyczące zdrowia, bezpieczeństwa i ochrony 
środowiska określone przez Unię Europejską.

Oznakowanie CE oznacza, że produkt został oceniony i przetestowany, 
aby zagwarantować, że może być bezpiecznie używany w krajach UE oraz 
że spełnia wymagania dyrektyw UE dotyczących sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego. W celu uzyskania dodatkowych informacji na temat 
konkretnych wymagań dla produktu prosimy o kontakt z producentem.
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